4.3.2c Any other relevant/ supporting
information as per SOP
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In different Nighantus of ancient times various grammatical and typographic errors
were observed in some plants description, which are used in Ayurveda. So it was
decided to rectify these errors. For this purpose, various Ayurveda manuscripts
were collected and checked by Sanskrit experts. Nighantus are being amended on
the basis of these manuscripts. To make this work authentic, seminars are also being
organized from time to time in the presence of renowned experts of Sanskrit, Botany
and Ayurveda.

What is a Manuscript ?

The word 'manuscript' is formed/derived out of two words: 'manus'(Hand in

Latin)+script, means anything that is written by hand or Hastalikhit. However, the

definition of manuscript makes it more clear by providing a more clarified

explanation. Any matter written there must be valuable from the stand point of its
subject matter.

"Any manuscript, record or other document which is of scientific, historical,

literary or aesthetic value and which has been in existence for not less than

seventy-five years"

-The Antiquities and Art Treasures Act, 1972

Essentiality:

The study of manuscript is very important for the simple reason that without that

our research is incomplete. Second but important point to note here is because of

the lack of attestation many of our patent are going into foreign hands. These are
our records.

Present Situation:

If we consider in case of Sanskrit Manuscripts alone, there are thousands and lakhs
of manuscripts that are scattered in different libraries across India. According to a
survey, it was once believed that around one crore Indian manuscripts are laying in
different Govt. and private repositories in India alone. Apart from this, thousands of

[ndian manuscripgs gﬁfﬁund in different libraries in our neigh




e and utmost important now to preserve, document and if

countries. It is high tim
tradition of India and this work must

publish these valuable

necessary digitize and
of India has set up a mission called National Mission

start as early as possible. Govt.
for Manuscripts with this intention. There are premier organizations in our country

who are trying and helping in their way to fulfill this dream.

Role and contribution of Patanjali Yog Peeth:

Patanjali Yog Peeth, has a pivot role in this regard. During last some years, it has

succeed in collecting, digitizing more than 50, 000 manuscripts both is paper &

palm-leaf consisting of 43,00,414 pages in various subjects like Veda, Upanishads,
Vyakarana, Darshan, Ayurveda, Yoga, Dharmashastra, Tantra, Purana, Jyotisha,

Kosha, Nitishastra, Alamkarashastra, Vastu, Pakashastra, Rasayanashastra, Mantra,

Vrata, Stotra etc.

The Languages and Scripts:
Devanagari, Sharada, Gurumukhi, Persian, Odia, Marathi, Bengali, Tamil, Telugu,

Malayalam, Granth, Tibetan etc.

Worldwide collection of ancient manuscripts




The process followed in disseminating this knowledge system :
e [dentification of Source(Survey)

e Collection of manuscripts

e Conservation(Preventive & Curative)

* Preservation & Storage

* Documentation

¢ Digitization

* Publication

There is an attempt now to document these manuscripts now. Once done, one
can know the details about each manuscript with regard to their Titles, Subjects,
Materials (in which these are written), their Scripts, Complete or Incomplete, Folios
& Pages of each manuscript it contains and also the Commentaries contained
therein etc.. It will be available in a click so that scholars interested to work upon it
will be able to search and identify the valuable works that are to be brought into the
lime light,

It is said that the literature is like a ship of which the half is seen and the
second half is sub?rged, So, it is our prime duty now to bring these invisible

%




portion forward by publishing them. Yog Peeth is now interested to take up this
task of publishing these valuable manuscripts and a project has been initiated to

venture the work more forcefully. There is also a plan to assign these manuscripts

to the Ph.D students at University level for their thesis work.

List of published Books based on manuscripts

Chandra-nighanty
Fe

Sr. Manuscripts based book Language
no.

1. Ruchivadhi-galaratnamala Sanskrit with Hindi translation
2. Ajéernamrita+manjari Sanskrit with Hindi translation l
3. Bhoiana-kutuha-lam Sanskrit with Hindi translation

4, Bhojana-kutuhalam Sanskrit with English translation

5. Ayurveda-mahodadhi (Sushena- Sanskrit with Hindi translation

nighantu)

6. | Vaidya-prasarakam Sanskrit with Hindi translation

7 Govinda-dasotsava Sanskrit with Hindi translation

8. Bindusara - Sanskrit with Hindi translation _
9, Paryaya-ratnamala Sanskrit with Hindi translation

10. Paryéya-muktavali Sanskrit with Hindi translation

11. | Abhidhanaratnamala (Sadarasa- Sanskrit with Hindi translation

nighantu)

12. | Sausruta-nighantu Sanskrit with Hindi translation

13. | Saraswati-nighantu Sanskrit with Hindi translation

14. | Astanga-nighantu Sanskrit with Hindi translation

15. | Raja-nighantu Sanskrit with Hindi translation

16. Madanapala-nighantu _ Sanskrit with Hindi translation

17. Sanskrit with Hindi translation )

18.




'19. | Yogaratna-samucchaya

Sanskrit with Hindi translation

20. | Siddhasara-sambhita

Sanskrit with Hindi translation

21. |Laghu-nighantu

Sanskrit with Hindi translation

22. | Hridaya-deepaka-nighantu

Sanskrit with Hindi translation

23. | Vaidya-satashloki _

Sanskrit with Hindi translation

24, ‘s’ogasatém

Sanskrit with Hindi translation

25. | Yogasata-vaidya-vallabha

Sanskrit with Hindi translation

26. | Astangahridaya

Sanskrit with ﬁindi translation

27. Kumaaramritama

Sanskrit with Hindi translation

28. Maadhavé~ciidtsa

Sanskrit with Hindi translation

29. | Hansaraja-nidanama

Sanskrit with Hindi translation
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4. 22 Manuscripts in Patanjali Yogpeeth: An Account

the extinct knowledge of Ayurveda and
by publishing the Ancient
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In different Nighantus of ancient times various grammatical and typographic errors
were observed in some plants description, which are used in Ayurveda. So it was
decided to rectify these errors. For this purpose, various Ayurveda manuscripts
were collected and checked by Sanskrit experts. Nighantus are being amended on
the basis of these manuscripts. To make this work authentic, seminars are also being
organized from time to time in the presence of renowned experts of Sanskrit, Botany
and Ayurveda.

What is a Manuscript ?

The word 'manuscript' is formed/derived out of two words: 'manus'(Hand in

Latin)+script, means anything that is written by hand or Hastalikhit. However, the

definition of manuscript makes it more clear by providing a more clarified

explanation. Any matter written there must be valuable from the stand point of its
subject matter.

"Any manuscript, record or other document which is of scientific, historical,

literary or aesthetic value and which has been in existence for not less than

seventy-five years"

-The Antiquities and Art Treasures Act, 1972

Essentiality:

The study of manuscript is very important for the simple reason that without that

our research is incomplete. Second but important point to note here is because of

the lack of attestation many of our patent are going into foreign hands. These are
our records.

Present Situation:

If we consider in case of Sanskrit Manuscripts alone, there are thousands and lakhs
of manuscripts that are scattered in different libraries across India. According to a
survey, it was once believed that around one crore Indian manuscripts are laying in
different Govt. and private repositories in India alone. Apart from this, thousands of

[ndian manuscripgs gﬁfﬁund in different libraries in our neigh




e and utmost important now to preserve, document and if

countries. It is high tim
tradition of India and this work must

publish these valuable

necessary digitize and
of India has set up a mission called National Mission

start as early as possible. Govt.
for Manuscripts with this intention. There are premier organizations in our country

who are trying and helping in their way to fulfill this dream.

Role and contribution of Patanjali Yog Peeth:

Patanjali Yog Peeth, has a pivot role in this regard. During last some years, it has

succeed in collecting, digitizing more than 50, 000 manuscripts both is paper &

palm-leaf consisting of 43,00,414 pages in various subjects like Veda, Upanishads,
Vyakarana, Darshan, Ayurveda, Yoga, Dharmashastra, Tantra, Purana, Jyotisha,

Kosha, Nitishastra, Alamkarashastra, Vastu, Pakashastra, Rasayanashastra, Mantra,

Vrata, Stotra etc.

The Languages and Scripts:
Devanagari, Sharada, Gurumukhi, Persian, Odia, Marathi, Bengali, Tamil, Telugu,

Malayalam, Granth, Tibetan etc.

Worldwide collection of ancient manuscripts




The process followed in disseminating this knowledge system :
e [dentification of Source(Survey)

e Collection of manuscripts

e Conservation(Preventive & Curative)

* Preservation & Storage

* Documentation

¢ Digitization

* Publication

There is an attempt now to document these manuscripts now. Once done, one
can know the details about each manuscript with regard to their Titles, Subjects,
Materials (in which these are written), their Scripts, Complete or Incomplete, Folios
& Pages of each manuscript it contains and also the Commentaries contained
therein etc.. It will be available in a click so that scholars interested to work upon it
will be able to search and identify the valuable works that are to be brought into the
lime light,

It is said that the literature is like a ship of which the half is seen and the
second half is sub?rged, So, it is our prime duty now to bring these invisible
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portion forward by publishing them. Yog Peeth is now interested to take up this
task of publishing these valuable manuscripts and a project has been initiated to

venture the work more forcefully. There is also a plan to assign these manuscripts

to the Ph.D students at University level for their thesis work.

List of published Books based on manuscripts

Chandra-nighanty
Fe

Sr. Manuscripts based book Language
no.

1. Ruchivadhi-galaratnamala Sanskrit with Hindi translation
2. Ajéernamrita+manjari Sanskrit with Hindi translation l
3. Bhoiana-kutuha-lam Sanskrit with Hindi translation

4, Bhojana-kutuhalam Sanskrit with English translation

5. Ayurveda-mahodadhi (Sushena- Sanskrit with Hindi translation

nighantu)

6. | Vaidya-prasarakam Sanskrit with Hindi translation

7 Govinda-dasotsava Sanskrit with Hindi translation

8. Bindusara - Sanskrit with Hindi translation _
9, Paryaya-ratnamala Sanskrit with Hindi translation

10. Paryéya-muktavali Sanskrit with Hindi translation

11. | Abhidhanaratnamala (Sadarasa- Sanskrit with Hindi translation

nighantu)

12. | Sausruta-nighantu Sanskrit with Hindi translation

13. | Saraswati-nighantu Sanskrit with Hindi translation

14. | Astanga-nighantu Sanskrit with Hindi translation

15. | Raja-nighantu Sanskrit with Hindi translation

16. Madanapala-nighantu _ Sanskrit with Hindi translation

17. Sanskrit with Hindi translation )

18.




'19. | Yogaratna-samucchaya

Sanskrit with Hindi translation

20. | Siddhasara-sambhita

Sanskrit with Hindi translation

21. |Laghu-nighantu

Sanskrit with Hindi translation

22. | Hridaya-deepaka-nighantu

Sanskrit with Hindi translation

23. | Vaidya-satashloki _

Sanskrit with Hindi translation

24, ‘s’ogasatém

Sanskrit with Hindi translation

25. | Yogasata-vaidya-vallabha

Sanskrit with Hindi translation

26. | Astangahridaya

Sanskrit with ﬁindi translation

27. Kumaaramritama

Sanskrit with Hindi translation

28. Maadhavé~ciidtsa

Sanskrit with Hindi translation

29. | Hansaraja-nidanama

Sanskrit with Hindi translation
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